ПРОГРАМА ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА КУЛТУРАТА 

МЕЖДУ

МИНИСТЕРСТВОТО НА КУЛТУРАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

И МИНИСТЕРСТВОТО НА КУЛТУРАТА НА ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА
ЗА 2012, 2013 И 2014 г.
Министерството на културата на Република България и Министерството на културата на Чешката република (наричани по-долу „Страните”), 

водени от желанието си да развиват и задълбочават сътрудничеството в областта на културата,



убедени, че културното сътрудничество между Страните ще играе важна роля в сближаването на гражданите на двете държави,


       се договориха за следното:
I.
КУЛТУРА, ИЗКУСТВА, КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО 

Член 1

Страните ще насърчават директното сътрудничество между институции, професионални организации и асоциации в областта на културата и изкуствата.

В интерес на принципите на Конвенцията за опазване и насърчаване на многообразието от форми на културно изразяване ( ЮНЕСКО, 2005), Страните ще насърчават всички форми на сътрудничество, които са от взаимен интерес и, които допринасят за укрепването на културите на двете държави.
Член 2

Страните ще насърчават взаимното участие във фестивали на музикалното, танцовото и театралното изкуство, международни художествени изложби, международни срещи и конкурси, както и други прояви с некомерсиален характер, организирани във всяка от Страните.

Страните взаимно ще се информират за условията, датите и програмите на горепосочените културни прояви.

Организаторите на проявите ще съгласуват всички подробности по този обмен директно с поканените състави и артисти.

Член 3

Страните ще насърчават директното сътрудничество между галерии, музеи и други институции в областта на визуалните изкуства. 
Страните ще насърчават обменът на художествени изложби от колекциите на музеи и галерии. Те ще се информират взаимно и предварително за изложбени проекти и за възможностите за сътрудничество между музеи и галерии.
Всички организационни и финансови условя ще бъдат договаряни директно между съответните организатори на изложбите.

Член 4

Страните ще насърчават директното сътрудничество между музикални институции, в това число и обмена на експерти, артисти и музикални състави. 
Член 5
Страните ще насърчават директното сътрудничеството в областта на театъра, операта, балета и танца.

Страните ще насърчават обмена на експерти в областта на театъра и танца с цел установяване на директни контакти и запознаване с театралната и танцова среда в другата страна.

Член 6

Страните ще насърчават директното сътрудничество между българските и чешките институции за опазване на културното и историческо наследство, в сферата на реставрацията и консервацията на материалното и нематериалното културно наследство, както и обмена на информация, опит и експерти в областта на  цифровизацията на културното наследство.

Страните взаимно ще се информират относно симпозиуми, срещи и конференции в областта на музеите и опазване на наследството. 

Член 7

В рамките на техните компетенции, Страните ще преприемат мерки за превенция на нелегалния внос и износ на културни ценности, собственост на всяка от страните и прехвърлянето на правото на собственост на културни ценности, притежание на всяка една от страните, както и мерки за връщането на всякакви нелегално внесени ценности, в съответствие с конвенцията на ЮНЕСКО от 1970 г. за средствата за забрана и предотвратяване на незаконен внос, износ и прехвърляне на собственост върху културни ценности.
II. ЛИТЕРАТУРА, ИЗДАТЕЛСКИ ДЕЙНОСТИ
Член 8

Страните ще насърчават директното сътрудничество между писатели и преводачи на литература и техните организации и асоциации.

   
Страните ще насърчават участието на писатели в международни литературни събития, които се провеждат във всяка от страните.

Член 9

Страните ще насърчават директното сътрудничество между български и чешки издателства, както и превода и издаването на важни литературни творби на български автори в Чехия и на чешки автори в България.

Страните ще насърчават участието на издатели в професионални изяви в областта на книгоиздаването, международни панаири на книгата и литературни фестивали, които се провеждат във всяка от странити.

Член 10

Страните ще насърчават директното сътрудничество между библиотеки и професионални библиотекарски асоциации и организации.

III.
КИНЕМАТОГРАФИЯ
Член 11

Страните ще насърчават сътрудничеството в областта на филмовата индустрия чрез установяване на директни контакти със съответните заинтересувани институции и ще обмислят възможностите за ко-продуции и реализирането на съвместни филмови проекти.

Страните ще насърчават обменът на филмови фестивали и участието в международни филмови фестивали, които се провеждат във всяка от страните.
Страните ще насърчават директното сътрудничество между професионални институции и асоциации, работещи в областта на аудиовизуални медии, а именно: между Българската национална филмотека и Националния филмов архив в Прага.
IV.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Член 12

Обменът на посещения в изпълнение на тази Програма се осъществява както следва:

Изпращащата страна предоставя на Приемащата страна по дипломатически път, най-малко два месеца преди планираната дата на посещение, следната информация:
а/ имената на членовете на делегацията и техните биографии;
       б/ програма на посещението;
       в/ дата и продължителност на посещението;

Приемащата страна потвърждава посещението поне един месец преди планираната дата на пристигане.
Член 13

Обменът на художници и изложби ще се урежда на основание на отделни споразумения, подписани директно между организиращите институции. 
Член 14

Обменът на музикални, театрални, танцови и филмови събития ще се урежда на основание на отделни споразумения, подписани директно между организиращите институции.
V. 
ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ
Член 15

Финансови условия за осъществяване на персонален обмен и обмен на делегации:
а/ Изпращащата Страна заплаща разходите за международен транспорт до и от столицата на   Приемащата страна;
б/ Лицата, участващи в обмен в изпълнение на тази Програма, получават медицински услуги в съответствие с нормативната уредба в приемащата страна и в рамките на медицинската застраховка, заплатена от изпращащата страна, за времето на престоя в приемащата страна.
в/ Приемащата страна заплаща разходите за хотел, дневните разходи в съответствие с националната нормативна уредба и разходите за вътрешен транспорт в съответствие с програмата на посещението;
г/ Приемащата страна заплаща разходите за преводач, в случай, че това е договорено предварително в програмата на посещението.
Член 16


Организиране на изложби:

Изложби с национално значение ще се организират на базата на отделни споразумения между институциите на двете Страни. 
 
Член 17

Договарящите се Страни ще се договорят за условията на всяка отделна проява, касаеща изпълнението на тази Програма.
Член 18
Страните ще насърчават също и други форми на прякото двустранно сътрудничество, като средство за осъществяване на културен обмен, между сходни културни институции, които не са включени в тази Програма и не противоречат на нейните цели.

Член 19 
Тази програма влиза в сила от датата на нейното подписване и ще остане в сила 31 декември 2014 г.  Валидността на тази програма ще бъде автоматично продължена до датата на влизане в сила на нова Програма за културно сътрудничество. 
Всяка от Страните може да прекрати настоящата Програма за културно сътрудничество с писмено предизвестие до другата Страна шест месеца предварително. 

Подписана в ________ на __________ в два оригинални екземпляра, всеки един от тях на български, чешки и английски език, като всички текстове са еднакво автентични. В случай на различия в превода, английският текст ще бъде меродавен.
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